
 

 

ਦੁਨੀਆ ਹੁਸੀਆਰ ਫਦਾਰ ਜਾਗਤ ਭੁਸੀਅਤ ਹਉ ਰ ਬਾਈ ॥ 
People of the world, remain awake and aware. Even though you are awake, 
you are being robbed, O Siblings of Destiny. 

ਨਨਗਭ ਹੁਸੀਆਰ ਹਰੂਆ ਦਖਤ ਜਭੁ ਲ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
While the Vedas stand guard watching, the Messenger of Death carries you 
away. ||1||Pause|| 

ਨੀਬੁ ਭਇਓ ਆਂਬੁ ਆਂਬੁ ਭਇਓ ਨੀਫਾ ਕਲਾ ਾਕਾ ਝਾਨਰ ॥ 
He thinks that the bitter nimm fruit is a mango, and the mango is a bitter 

nimm. He imagines the ripe banana on the thorny bush. 

ਨਾਲੀਏਰ ਪਲੁ ਸਫਨਰ ਾਕਾ ਭੂਰਖ ਭੁਗਧ ਗਵਾਰ ॥੧॥ 
He thinks that the ripe coconut hangs on the barren simmal tree; what a 
stupid, idiotic fool he is! ||1|| 

ਹਨਰ ਬਇਓ ਖਾਂਡੁ ਰਤੁ ਭਨਹ ਨਫਖਨਰਓ ਹਸਤੀ ਚੁਨਨਓ ਨ ਜਾਈ ॥ 
The Lord is like sugar, spilled onto the sand; the elephant cannot pick it up. 

ਕਨਹ ਕਭੀਰ ਕੁਲ ਜਾਨਤ ਾਂਨਤ ਤਨਜ ਚੀਟੀ ਹੋਇ ਚੁਨਨ ਖਾਈ ॥੨॥੩॥੧੨॥ 
Says Kabeer, give up your ancestry, social status and honor; be like the tiny 
ant - pick up and eat the sugar. ||2||3||12|| 

 


